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2   Hoosianna, tõstke häält
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Viis: "Armas Jeesus, avita" (Liebster Jesu, wir sind hier)
Johann Rudolph Ahle, 1625-1673.

Wolfgang Karl Briegel, 1626-1712.
Sõnad: Christian Keimann, 1607-1662.

Tõlge: Carl Peter Ludwig Maurach, 1824-1900
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Kõik

4. Ja nüüd valmistage teed
    armastatud kuningale;
    Tema oma armukäed
    sirutab ka teie poole.
    Kõik maailm nüüd Teda kiitku,
    hoosianna rõõmsalt hüüdku!

2. Keda vanad usklikud
    lootes ammu igatsenud,
    keda nemad oodanud,
    on nüüd rõõmuks meile tulnud.
    Kõik maailm nüüd Teda kiitku,
    hoosianna rõõmsalt hüüdku!
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5. Kalli päeva oled Sa,
    Issand, valmistanud armust.
    Anna osa mulle ka
    selle päeva õnnistusest!
    Kõik maailm Su nime kiitku,
    hoosianna rõõmsalt hüüdku!

3. Kummardage kuningat,
    Teda kiites kõigest hingest,
    et Ta oma alamad
    päästnud ära vangipõlvest!
    Kõik maailm nüüd Teda kiitku,
    hoosianna rõõmsalt hüüdku!
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